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Vermeiden Sie den
Kontakt von
Klettverschlüssen und
Flauschbändern mit
offenen Flammen,
heißen Oberflächen
oder brennbaren
Materialien, da sie
brennbar sein können.

Avoid contact of
Velcro fasteners and
loop tapes with open
flames, hot surfaces
or flammable
materials as they may
be flammable.

Évitez tout contact
des bandes Velcro et
Velcro avec des
flammes nues, des
surfaces chaudes ou
des matériaux
inflammables car ils
peuvent être
inflammables.

Evitare il contatto del
Velcro e dei cinturini
in Velcro con fiamme
libere, superfici calde
o materiali
infiammabili poiché
potrebbero essere
infiammabili.

Vermijd contact van
klittenband en
klittenbanden met
open vuur, hete
oppervlakken of
brandbare materialen,
aangezien deze
brandbaar kunnen
zijn.

Evite el contacto del
velcro y las correas
de velcro con llamas
abiertas, superficies
calientes o materiales
inflamables, ya que
pueden ser
inflamables.

Vyhněte se kontaktu
suchého zipu a pásků
na suchý zip s
otevřeným ohněm,
horkými povrchy nebo
hořlavými materiály,
protože mohou být
hořlavé.

Izbjegavajte kontakt
čičak trake i čičak
trake s otvorenim
plamenom, vrućim
površinama ili
zapaljivim
materijalima jer mogu
biti zapaljivi.

Izbjegavajte kontakt
čičak trake i čičak
trake s otvorenim
plamenom, vrućim
površinama ili
zapaljivim
materijalima jer mogu
biti zapaljivi.

Kerülje a tépőzáras és
tépőzáras hevederek
nyílt lánggal, forró
felületekkel vagy
gyúlékony anyagokkal
való érintkezését,
mivel ezek
gyúlékonyak lehetnek.

Lagern Sie
Klettverschlüsse und
Flauschbänder an
einem trockenen und
sauberen Ort, um eine
Verunreinigung oder
Beschädigung zu
vermeiden.
Vermeiden Sie es, sie
in der Nähe von
Hitzequellen oder
direktem Sonnenlicht
zu lagern.

Store Velcro fasteners
and loop tapes in a
dry and clean place to
avoid contamination
or damage. Avoid
storing them near
heat sources or direct
sunlight.

Rangez les bandes
Velcro et Velcro dans
un endroit sec et
propre pour éviter
toute contamination
ou dommage. Évitez
de les stocker à
proximité de sources
de chaleur ou de la
lumière directe du
soleil.

Conservare il Velcro e
le cinghie in Velcro in
un luogo asciutto e
pulito per evitare
contaminazioni o
danni. Evitare di riporli
vicino a fonti di calore
o alla luce solare
diretta.

Bewaar klittenband en
klittenbanden op een
droge en schone
plaats om besmetting
of schade te
voorkomen. Bewaar
ze niet in de buurt van
warmtebronnen of
direct zonlicht.

Guarde el velcro y las
correas de velcro en
un lugar seco y limpio
para evitar
contaminación o
daños. Evite
almacenarlos cerca
de fuentes de calor o
luz solar directa.

Suché zipy a pásky
na suchý zip skladujte
na suchém a čistém
místě, aby nedošlo ke
kontaminaci nebo
poškození.
Neskladujte je v
blízkosti zdrojů tepla
nebo přímého
slunečního záření.

Čuvajte čičak i čičak
trake na suhom i
čistom mjestu kako
biste izbjegli
kontaminaciju ili
oštećenje.
Izbjegavajte ih
skladištiti u blizini
izvora topline ili
izravne sunčeve
svjetlosti.

Čuvajte čičak i čičak
trake na suhom i
čistom mjestu kako
biste izbjegli
kontaminaciju ili
oštećenje.
Izbjegavajte ih
skladištiti u blizini
izvora topline ili
izravne sunčeve
svjetlosti.

tépőzáras és
tépőzáras pántokat
száraz és tiszta
helyen tárolja, hogy
elkerülje a
szennyeződést vagy
sérülést. Ne tárolja
őket hőforrások vagy
közvetlen napfény
közelében.

Nicht für Kinder unter
einem bestimmten
Alter (normalerweise
3 Jahre) geeignet.

Not suitable for
children under a
certain age (usually 3
years).

Ne convient pas aux
enfants de moins d'un
certain âge
(généralement 3 ans).

Non adatto a bambini
al di sotto di una certa
età (tipicamente 3
anni).

Niet geschikt voor
kinderen onder een
bepaalde leeftijd
(meestal 3 jaar).

No apto para niños
menores de cierta
edad (normalmente 3
años).

Nevhodné pro děti do
určitého věku (typicky
3 roky).

Nije prikladno za
djecu mlađu od
određene dobi (obično
3 godine).

Ni primerno za otroke,
mlajše od določene
starosti (običajno 3
leta).

Nem alkalmas
bizonyos életkor alatti
(általában 3 éves)
gyermekek számára.

Vermeiden Sie den
Kontakt mit den
Augen. Falls Kontakt
mit den Augen erfolgt,
spülen Sie sie sofort
mit Wasser aus und
suchen Sie ärztliche
Hilfe.

Avoid contact with
eyes. If contact with
eyes occurs, rinse
immediately with
water and seek
medical attention.

Évitez tout contact
avec les yeux. En cas
de contact avec les
yeux, rincer
immédiatement à
l'eau et consulter un
médecin.

Evitare il contatto con
gli occhi. In caso di
contatto con gli occhi,
sciacquare
immediatamente con
acqua e consultare un
medico.

Vermijd contact met
de ogen. Indien
contact met de ogen
optreedt, onmiddellijk
met water spoelen en
medische hulp
inroepen.

Evite el contacto con
los ojos. Si se
produce contacto con
los ojos, enjuáguelos
inmediatamente con
agua y busque
atención médica.

Vyhněte se kontaktu s
očima. Pokud dojde
ke kontaktu s očima,
okamžitě je
vypláchněte vodou a
vyhledejte lékařskou
pomoc.

Izbjegavati kontakt s
očima. Ako dođe do
kontakta s očima,
odmah isperite vodom
i potražite liječničku
pomoć.

Izogibajte se stiku z
očmi. Če pride v stik z
očmi, takoj sperite z
vodo in poiščite
zdravniško pomoč.

Kerülje a szembe
jutást. Ha szembe
kerül, azonnal öblítse
ki vízzel és forduljon
orvoshoz.

Vermeiden Sie
längeren Hautkontakt.
Bei Hautreizungen
waschen Sie die
betroffene Stelle
gründlich mit Wasser
und Seife.

Avoid prolonged skin
contact. If skin
irritation occurs, wash
the affected area
thoroughly with soap
and water.

Évitez tout contact
prolongé avec la
peau. En cas
d'irritation cutanée,
lavez soigneusement
la zone affectée avec
de l'eau et du savon.

Evitare il contatto
prolungato con la
pelle. Se si verifica
un'irritazione della
pelle, lavare
accuratamente l'area
interessata con acqua
e sapone.

Vermijd langdurig
huidcontact. Als
huidirritatie optreedt,
was het getroffen
gebied dan grondig
met water en zeep.

Evite el contacto
prolongado con la
piel. Si se produce
irritación de la piel,
lave bien el área
afectada con agua y
jabón.

Zabraňte
dlouhodobému
kontaktu s pokožkou.
Pokud dojde k
podráždění kůže,
postižené místo
důkladně omyjte
mýdlem a vodou.

Izbjegavajte dulji
kontakt s kožom. Ako
dođe do iritacije kože,
temeljito operite
zahvaćeno područje
sapunom i vodom.

Izogibajte se
dolgotrajnemu stiku s
kožo. Če pride do
draženja kože,
prizadeto mesto
temeljito umijte z
milom in vodo.

Kerülje a hosszan
tartó bőrrel való
érintkezést. Ha
bőrirritáció lép fel,
alaposan mossa le az
érintett területet
szappannal és vízzel.

Nicht einnehmen. Bei
Verschlucken sofort
ärztliche Hilfe suchen
und die Verpackung
oder das Etikett
vorzeigen.

Do not ingest. If
swallowed, seek
medical attention
immediately and show
the container or label.

Ne prenez pas. En
cas d'ingestion,
consulter
immédiatement un
médecin et lui montrer
l'emballage ou
l'étiquette.

Non prendere. In caso
di ingestione
consultare
immediatamente un
medico e mostrare la
confezione o
l'etichetta.

Neem niet. Bij
inslikken onmiddellijk
medische hulp
inroepen en de
verpakking of het
etiket tonen.

No lo tomes. En caso
de ingestión, busque
ayuda médica
inmediatamente y
muéstrele el envase o
la etiqueta.

Nebrat. Při požití
okamžitě vyhledejte
lékařskou pomoc a
ukažte obal nebo
etiketu.

Ne gutati. Ako se
proguta, odmah
potražite liječničku
pomoć i pokažite
spremnik ili
naljepnicu.

Ne jemljite. V primeru
zaužitja takoj poiščite
zdravniško pomoč in
pokažite embalažo ali
etiketo.

Ne vegye be.
Lenyelés esetén
azonnal kérjen orvosi
segítséget és
mutassa meg a
csomagolást vagy a
címkét.

Nicht in der Nähe von
offenen Flammen
verwenden.

Do not use near open
flames.

Ne pas utiliser à
proximité de flammes
nues.

Non utilizzare vicino a
fiamme libere.

Niet gebruiken in de
buurt van open vuur.

No lo utilice cerca de
llamas abiertas.

Nepoužívejte v
blízkosti otevřeného
ohně.

Ne koristiti u blizini
otvorenog plamena.

Ne uporabljajte v
bližini odprtega ognja.

Ne használja nyílt
láng közelében.

Bei Unsicherheiten
oder Fragen zur
Verwendung des
Klebers lesen Sie das
Etikett oder wenden
Sie sich an den
Hersteller.

If you are unsure or
have any questions
about using the
adhesive, read the
label or contact the
manufacturer.

Si vous n'êtes pas sûr
ou si vous avez des
questions sur
l'utilisation de la colle,
lisez l'étiquette ou
contactez le fabricant.

Se non sei sicuro o
hai domande
sull'utilizzo della colla,
leggi l'etichetta o
contatta il produttore.

Als u twijfelt of vragen
heeft over het gebruik
van de lijm, lees dan
het etiket of neem
contact op met de
fabrikant.

Si no está seguro o
tiene preguntas sobre
el uso del pegamento,
lea la etiqueta o
comuníquese con el
fabricante.

Pokud si nejste jisti
nebo máte dotazy
ohledně použití
lepidla, přečtěte si
štítek nebo
kontaktujte výrobce.

Ako niste sigurni ili
imate pitanja o
korištenju ljepila,
pročitajte naljepnicu ili
se obratite
proizvođaču.

Če niste prepričani ali
imate vprašanja o
uporabi lepila,
preberite etiketo ali se
obrnite na
proizvajalca.

Ha bizonytalan vagy
kérdése van a
ragasztó
használatával
kapcsolatban, olvassa
el a címkét, vagy
lépjen kapcsolatba a
gyártóval.
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